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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2019/1162 

ze dne 1. července 2019, 

kterým se mění přílohy I a II nařízení (EU) č. 206/2010, pokud jde o vzory veterinárních 
osvědčení BOV-X, OVI-X, OVI-Y a RUM a seznamy třetích zemí, území nebo jejich částí, z nichž je 

povolen vstup některých kopytníků a čerstvého masa na území Unie 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Rady 2002/99/ES ze dne 16. prosince 2002, kterou se stanoví veterinární předpisy pro produkci, 
zpracování, distribuci a dovoz produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě (1), a zejména na čl. 8 odst. 1 
a 4, čl. 9 odst. 2 písm. b) a čl. 9 odst. 4 písm. b) uvedené směrnice, 

s ohledem na směrnici Rady 2004/68/ES ze dne 26. dubna 2004, kterou se stanoví veterinární předpisy pro dovoz 
některých živých kopytníků do Společenství a pro jejich tranzit, mění směrnice 90/426/EHS a 92/65/EHS a zrušuje 
směrnice 72/462/EHS (2), a zejména na čl. 6 odst. 1, čl. 7 písm. e) a čl. 13 odst. 1 písm. e) uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Komise (EU) č. 206/2010 (3) stanoví mimo jiné požadavky na veterinární osvědčení pro vstup některých 
zásilek živých zvířat, včetně zásilek kopytníků, do Unie. Část 1 přílohy I uvedeného nařízení stanoví seznam 
třetích zemí, území nebo jejich částí, z nichž lze do Unie takové zásilky dovážet, jakož i zvláštní podmínky pro 
vstup takových zásilek z některých třetích zemí. 

(2)  Část 2 přílohy I nařízení (EU) č. 206/2010 stanoví vzory veterinárních osvědčení pro domácí skot (včetně druhů 
Bubalus a Bison a jejich kříženců) určený k chovu a/nebo produkci po dovozu (BOV-X), pro domácí ovce a kozy 
(druhy Ovis aries a Capra hircus) určené k chovu a/nebo produkci po dovozu (OVI-X), pro domácí ovce a kozy 
(druhy Ovis aries a Capra hircus) určené k okamžité porážce po dovozu (OVI-Y) a pro zvířata řádu sudokopytníci 
(kromě skotu (včetně druhů Bubalus a Bison a jejich kříženců), druhů Ovis aries, Capra hircus, čeledí Suidae 
a Tayassuidae) a pro zvířata čeledí nosorožcovití (Rhinocerotidae) a slonovití (Elephantidae) (RUM). Tato osvědčení 
zahrnují záruky ohledně epizootického hemoragického onemocnění, virového onemocnění přežvýkavců, které je 
nenakažlivé a jehož přenašeči jsou určité druhy pakomárů rodu Culicoides. 

(3)  Kanada (CA-0) je uvedena na seznamu v části 1 přílohy I nařízení (EU) č. 206/2010 jako země, z níž je v souladu 
se vzory veterinárních osvědčení POR-X, BOV-X, OVI-X, OVI-Y a RUM povolen dovoz zásilek některých 
kopytníků do Unie. 
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(1) Úř. věst. L 18, 23.1.2003, s. 11. 
(2) Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 321. 
(3) Nařízení Komise (EU) č. 206/2010 ze dne 12. března 2010, kterým se stanoví seznamy třetích zemí, území nebo jejich částí, z nichž je 

povolen vstup některých zvířat a čerstvého masa na území Evropské unie, a požadavky na veterinární osvědčení (Úř. věst. L 73, 
20.3.2010, s. 1). 



(4)  Kanada požádala, aby byla uznána za sezónně prostou epizootického hemoragického onemocnění. Za tímto 
účelem předložila Kanada v roce 2016 informace, které prokazují, že povětrnostní podmínky v Kanadě mezi 1. 
listopadem a 15. květnem neumožňují pohyb druhů Culicoides, jež jsou vektory viru katarální horečky ovcí i viru 
epizootického hemoragického onemocnění. 

(5)  Informace, které Kanada poskytla, byly Komisí považovány za vyhovující jak normám Světové organizace pro 
zdraví zvířat (OIE), pokud jde o prokázání statusu země sezóně prosté katarální horečky ovcí, tak požadavkům 
Unie (4), které se týkají přesunů vnímavých zvířat v rámci Unie. Kanadě byl tudíž prováděcím nařízením Komise 
(EU) 2017/384 (5) přiznán status země sezónně prosté katarální horečky ovcí v období mezi 1. listopadem a 15. 
květnem. 

(6)  Normy Světové organizace pro zdraví zvířat (OIE) pro prokázání statusu země sezónně prosté epizootického 
hemoragického onemocnění jsou rovnocenné normám stanoveným pro katarální horečku ovcí. Kanadě by proto 
měl být přiznán status země prosté epizootického hemoragického onemocnění ve stejném období mezi 1. 
listopadem a 15. květnem. 

(7)  Seznam a zvláštní podmínky stanovené v části 1 přílohy I nařízení (EU) č. 206/2010 by proto měly být změněny, 
pokud jde o vstup některých kopytníků vnímavých k epizootickému hemoragickému onemocnění do Unie ze 
země nebo z území se statusem sezónně prostých této nákazy a dále přiznání takového statusu Kanadě jako 
země prosté epizootického hemoragického onemocnění v období mezi 1. listopadem a 15. květnem. 

(8)  Vzory veterinárních osvědčení BOV-X, OVI-X, OVI-Y a RUM stanovené v části 2 uvedené přílohy by rovněž měly 
být změněny tak, aby bylo možné zavést příslušná potvrzení o zdraví zvířat pro ta zvířata, která pocházejí ze 
země nebo z území sezónně prostých epizootického hemoragického onemocnění. 

(9)  Nařízení (EU) č. 206/2010 stanoví mimo jiné i zvláštní podmínky pro vstup zásilek čerstvého masa některých 
kopytníků na území Unie. Příloha II uvedeného nařízení stanoví seznam třetích zemí, území nebo jejich částí, 
z nichž lze do Unie takové zásilky dovážet, jakož i vzory veterinárních osvědčení pro dotčené zásilky a zvláštní 
podmínky požadované pro dovoz z některých třetích zemí. 

(10)  V současné době má povolení vyvážet do Unie čerstvé nevykostěné maso skotu a ovcí, jakož i farmové a volně 
žijící zvěře podřádu přežvýkavci pouze jedno z území Argentiny uvedených v části 1 přílohy II nařízení (EU) 
č. 206/2010, a sice AR-2. Příslušné orgány Argentiny požádaly Komisi, aby povolila vstup čerstvého nevyko­
stěného masa některých kopytníků na území Unie pro další část jeho území označovanou jako „Patagonia Norte 
A“. Tento region, jejž tvoří části provincií Neuquén, Río Negro a Buenos Aires, dříve zahrnuté v AR-1, byl v roce 
2013 organizací OIE uznán za prostý slintavky a kulhavky bez očkování (6). 

(11)  Útvary Komise provedly v březnu 2018 audit s cílem posoudit, zda opatření dozoru a regionalizace pro slintavku 
a kulhavku v oblasti „Patagonia Norte A“ poskytují dostatečné záruky pro vstup čerstvého masa skotu, ovcí, 
farmové a volně žijící zvěře podřádu přežvýkavci, které nebylo podrobeno vykostění a zrání, do Unie. Výsledek 
auditu byl příznivý. 

(12) Část 1 přílohy II nařízení (EU) č. 206/2010 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna, aby se aktuali­
zovala regionalizace Argentiny a povolil vstup čerstvého nevykostěného masa některých kopytníků do Unie 
z nové části území Argentiny. 

(13)  Kromě toho je dovoz čerstvého masa volně žijících kopytníků do Unie podle vzoru veterinárního osvědčení RUW 
povolen ze tří území Argentiny, jež jsou na seznamu uvedena jako prostá slintavky a kulhavky, bez ohledu na to, 
zda se provádí očkování, či nikoli. Pokud se očkování provádí, použijí se doplňkové záruky ohledně zrání, měření 
pH a vykostění čerstvého masa. Do seznamu v části 1 přílohy II nařízení (EU) č. 206/2010 však byla zahrnuta 
poznámka pod čarou, která z tohoto povolení vylučuje určité departmenty provincie Corrientes, kde byla v roce 
2006 hlášena ohniska slintavky a kulhavky. Příslušné orgány Argentiny předložily Komisi žádost o vypuštění této 

8.7.2019 L 182/2 Úřední věstník Evropské unie CS     

(4) Nařízení Komise (ES) č. 1266/2007 ze dne 26. října 2007 o prováděcích předpisech ke směrnici Rady 2000/75/ES, co se týče tlumení, 
sledování, dozoru a omezení přesunů některých zvířat vnímavých druhů ve vztahu ke katarální horečce ovcí (Úř. věst. L 283, 
27.10.2007, s. 37). 

(5) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/384 ze dne 2. března 2017, kterým se mění přílohy I a II nařízení (EU) č. 206/2010, pokud jde 
o vzory veterinárních osvědčení BOV-X, OVI-X, OVI-Y a RUM a seznamy třetích zemí, území nebo jejich částí, z nichž je povolen vstup 
některých kopytníků a čerstvého masa na území Unie (Úř. věst. L 59, 7.3.2017, s. 3.) 

(6) http://www.oie.int/fileadmin/Home/eng/Animal_Health_in_the_World/map/A_Argentina.jpg 

http://www.oie.int/fileadmin/Home/eng/Animal_Health_in_the_World/map/A_Argentina.jpg


poznámky v zájmu zohlednění současné veterinární situace v uvedených departmentech. Komise se domnívá, že 
současná veterinární situace v těchto departmentech vypuštění uvedené poznámky pod čarou odůvodňuje. Část 1 
přílohy II nařízení (EU) č. 206/2010 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna tak, aby se zrušila 
dotčená poznámka pod čarou. 

(14)  V červnu 2018 dosáhly Atény a Skopje za přispění Organizace spojených národů (OSN) dvoustranné dohody 
(„Prespanská dohoda“) o změně prozatímního odkazu OSN, pokud jde o Bývalou jugoslávskou republiku 
Makedonii. Tato dohoda byla nyní ratifikována oběma zeměmi a její vstup v platnost byl Republikou Severní 
Makedonie formálně oznámen EU. 

(15)  Přílohy I a II nařízení (EU) č. 206/2010 by proto měly být odpovídajícím způsobem změněny. 

(16)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Přílohy I a II nařízení (EU) č. 206/2010 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 1. července 2019. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

1)  Příloha I nařízení (EU) č. 206/2010 se mění takto: 

a)  část 1 se mění takto: 

i)  řádek pro kód MK-0 se nahrazuje tímto: 

„MK – Republika Severní Makedonie MK-0 Celá země   I“  

ii)  zrušuje se tato poznámka pod čarou: 

„(****)  Bývalá jugoslávská republika Makedonie: konečné označení pro tuto zemi bude dohodnuto po 
skončení probíhajících jednání na úrovni OSN.“; 

iii)  poznámka pod čarou (******) se nahrazuje tímto: 

„Kanada (******): období sezónně prosté katarální horečky ovcí a epizootického hemoragického onemocnění je 
období mezi 1. listopadem a 15. květnem, v souladu s Kodexem zdraví suchozemských živočichů OIE.“; 

iv)  v části Zvláštní podmínky se čtvrtý pododstavec zvláštní podmínky „I“ nahrazuje tímto: 

„Příslušný veterinární orgán musí osvědčení před tranzitem přes území jedné nebo více třetích zemí opatřit 
v místě výstupu z Unie razítkem s následujícím textem: „POUZE PRO TRANZIT MEZI JEDNOTLIVÝMI 
ČÁSTMI EVROPSKÉ UNIE PŘES REPUBLIKU SEVERNÍ MAKEDONIE/ČERNOU HORU/SRBSKO (*) (**)“.“; 

v)  v části Zvláštní podmínky se zvláštní podmínka „XIII“ nahrazuje tímto: 

„„XIII“: území, kterému je přiznán úřední status území sezónně prostého katarální horečky ovcí a epizoo­
tického hemoragického onemocnění pro účely vývozu živých zvířat vybavených osvědčením podle 
vzoru veterinárního osvědčení BOV-X, OVI-X, OVI-Y nebo RUM do Unie.“;  
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b)  část 2 se mění takto: 

i)  vzor veterinárního osvědčení BOV-X se nahrazuje tímto: 

„Vzor BOV-X 
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ii)  vzor veterinárního osvědčení OVI-X se nahrazuje tímto: 

„Vzor OVI-X 

8.7.2019 L 182/12 Úřední věstník Evropské unie CS     



8.7.2019 L 182/13 Úřední věstník Evropské unie CS     



8.7.2019 L 182/14 Úřední věstník Evropské unie CS     



8.7.2019 L 182/15 Úřední věstník Evropské unie CS     



8.7.2019 L 182/16 Úřední věstník Evropské unie CS     



8.7.2019 L 182/17 Úřední věstník Evropské unie CS     



“ 

8.7.2019 L 182/18 Úřední věstník Evropské unie CS     



iii)  vzor veterinárního osvědčení OVI-Y se nahrazuje tímto: 

„Vzor OVI-Y 
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iv)  vzor veterinárního osvědčení RUM se nahrazuje tímto: 

„Vzor RUM 
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2)  Část 1 přílohy II nařízení (EU) č. 206/2010 se mění takto: 

a)  položka týkající se Argentiny se nahrazuje tímto: 

„AR – 
Argentina 

AR-0 Celá země EQU      

AR-1 Provincie: 

část provincie Buenos Aires (kromě území zahrnutého 
v AR-4), 

Catamarca, 

Corrientes, 

Entre Ríos, 

La Rioja, 

Mendoza, 

Misiones, 

San Juan, 

San Luis, 

Santa Fe, 

Tucuman, 

Cordoba, 

La Pampa, 

Santiago del Estero, 

Chaco, 

Formosa, 

Jujuy, 

Salta (kromě území zahrnutého v AR-3). 

BOV 

RUF 

RUW 

A 1  1. srpna 2010  

AR-2 Provincie: 

Chubut, 

Santa Cruz, 

Tierra del Fuego, 

část provincie Neuquén (kromě území zahrnutého 
v AR-4), 

část provincie Río Negro (kromě území zahrnutého 
v AR-4). 

BOV 

OVI 

RUW 

RUF    

1. srpna 2008  

AR-3 Část provincie Salta: zóna o šířce 25 km od hranic s Bo­
lívií a Paraguayí, která se rozkládá od okresu Santa Cata­
lina v provincii Jujuy po okres Laishi v provincii For­
mosa (dřívější nárazníková zóna přísného dozoru) 

BOV 

RUF 

RUW 

A 1  1. července 
2016  

AR-4 Provincie: 

část provincie Neuquén (v Confluencii – oblast nacháze­
jící se východně od provinční silnice 17 a v Picun Leufú 
– oblast nacházející se východně od provinční silnice 
17), 

část provincie Río Negro (v Avellanedě – oblast nachá­
zející se severně od provinční silnice 7 a východně od 
provinční silnice 250, v Conese – oblast nacházející se 
východně od provinční silnice 2, v El Cuy – oblast na­
cházející se severně od provinční silnice 7 od jejího pro­
tnutí s provinční silnicí 66 k hranici s departmentem 
Avellaneda, a v San Antoniu – oblast nacházející se vý­
chodně od provinčních silnic 250 a 2), 

část provincie Buenos Aires (Partido (okres) de Patago­
nes). 

BOV 

OVI 

RUW 

RUF    

8. července 
2019“  
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b)  řádek pro kód MK-0 se nahrazuje tímto: 

„MK – Republika 
Severní Makedonie 

MK-0 Celá země BOV, 
OVI, 
EQU“      

c)  zrušují se tyto poznámky pod čarou: 

„(4)  Bývalá jugoslávská republika Makedonie; dočasný kód, který nemá žádný vliv na konečný název země, jenž 
bude dohodnut po skončení jednání, která v současnosti probíhají v Organizaci spojených národů.“; 

„(7)  V případě „RUW“: Kromě těchto departmentů provincie Corrientes: departmenty Berón de Astrada, Capital, 
Empedrado, General Paz, Itati, Mbucuruyá, San Cosme a San Luís del Palmar.“  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2019/1163 

ze dne 5. července 2019, 

kterým se mění a stanoví jednotný seznam pro přílohy, které obsahují kontaktní údaje příslušných 
orgánů členských států a adresu Evropské komise pro oznamování, některých nařízení týkajících 

se omezujících opatření 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 215 této smlouvy, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 2580/2001 ze dne 27. prosince 2001 o zvláštních omezujících opatřeních 
namířených proti některým osobám a subjektům s cílem bojovat proti terorismu (1), a zejména na článek 7 uvedeného 
nařízení, nařízení Rady (ES) č. 881/2002 ze dne 27. května 2002 o zavedení některých zvláštních omezujících opatření 
namířených proti některým osobám a subjektům spojeným s organizacemi ISIL (Dá'iš) a Al-Kajdá (2), a zejména na čl. 7 
odst. 1 písm. b) uvedeného nařízení, nařízení Rady (ES) č. 147/2003 ze dne 27. ledna 2003 o některých omezujících 
opatřeních vůči Somálsku (3), a zejména na článek 6a uvedeného nařízení, nařízení Rady (ES) č. 1210/2003 ze dne 
7. července 2003 o některých zvláštních omezeních hospodářských a finančních vztahů s Irákem a o zrušení nařízení 
(ES) č. 2465/96 (4), a zejména na čl. 11 písm. c) uvedeného nařízení, nařízení Rady (ES) č. 314/2004 ze dne 19. února 
2004 o některých omezujících opatřeních vůči Zimbabwe (5), a zejména na čl. 11 písm. a) uvedeného nařízení, nařízení 
Rady (ES) č. 1183/2005 ze dne 18. července 2005, kterým se ukládají některá zvláštní omezující opatření namířená 
proti osobám, které porušují zbrojní embargo vůči Konžské demokratické republice (6), a zejména na čl. 9 odst. 6 
uvedeného nařízení, nařízení Rady (ES) č. 305/2006 ze dne 21. února 2006 o zavedení zvláštních omezujících opatření 
proti některým osobám podezřelým z účasti na zavraždění bývalého předsedy libanonské vlády Rafíka Harírího (7), 
a zejména na čl. 8 odst. 1 písm. b), nařízení Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. května 2006 o omezujících opatřeních 
vůči Bělorusku (8), a zejména na článek 8 uvedeného nařízení, nařízení Rady (ES) č. 1412/2006 ze dne 25. září 2006 
o některých omezujících opatření vůči Libanonu (9), a zejména na článek 5 uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) 
č. 1284/2009 ze dne 22. prosince 2009 o zavedení některých zvláštních omezujících opatření vůči Guinejské 
republice (10), a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) č. 101/2011 ze dne 4. února 2011 
o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci v Tunisku (11), a zejména na 
článek 11 uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) č. 270/2011 ze dne 21. března 2011 o omezujících opatřeních vůči 
některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci v Egyptě (12), a zejména na článek 11 uvedeného nařízení, 
nařízení Rady (EU) č. 359/2011 ze dne 12. dubna 2011 o omezujících opatřeních namířených proti některým osobám, 
subjektům a orgánům s ohledem na situaci v Íránu (13), a zejména na článek 11 uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) 
č. 753/2011 ze dne 1. srpna 2011 o omezujících opatřeních namířených proti některým osobám, skupinám, podnikům 
a subjektům vzhledem k situaci v Afghánistánu (14), a zejména na článek 10 uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) 
č. 36/2012 ze dne 18. ledna 2012 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii a o zrušení nařízení (EU) 
č. 442/2011 (15), a zejména na článek 31 uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) č. 267/2012 ze dne 23. března 2012 
o omezujících opatřeních vůči Íránu a o zrušení nařízení (EU) č. 961/2010 (16), a zejména na článek 45 uvedeného 
nařízení, nařízení Rady (EU) č. 377/2012 ze dne 3. května 2012 o omezujících opatřeních namířených proti některým 
osobám, subjektům a orgánům, které ohrožují mír, bezpečnost nebo stabilitu v Republice Guineji-Bissau (17), a zejména 
na článek 10 uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) č. 401/2013 ze dne 2. května 2013 o omezujících opatřeních vůči 
Myanmaru/Barmě a o zrušení nařízení (ES) č. 194/2008 (18), a zejména na článek 7 uvedeného nařízení, nařízení Rady 
(EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům 
vzhledem k situaci na Ukrajině (19), a zejména na článek 13 uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) č. 224/2014 ze dne 
10. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci ve Středoafrické republice (20), a zejména na článek 16 
uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem 
k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny (21), a zejména na 
článek 13 uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) č. 747/2014 ze dne 10. července 2014 o omezujících opatřeních 
vzhledem k situaci v Súdánu a o zrušení nařízení (ES) č. 131/2004 a (ES) č. 1184/2005 (22), a zejména na článek 14 
uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) č. 833/2014 ze dne 31. července 2014 o omezujících opatřeních vzhledem 
k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině (23), a zejména na článek 7 uvedeného nařízení, nařízení Rady 
(EU) č. 1352/2014 ze dne 18. prosince 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Jemenu (24), a zejména na 
článek 14 uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) 2015/735 ze dne 7. května 2015 o omezujících opatřeních vzhledem 
k situaci v Jižním Súdánu a o zrušení nařízení (EU) č. 748/2014 (25), a zejména na článek 19 uvedeného nařízení, 
nařízení Rady (EU) 2015/1755 ze dne 1. října 2015 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Burundi (26), 
a zejména na článek 12 uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) 2016/44 ze dne 18. ledna 2016 o omezujících 
opatřeních s ohledem na situaci v Libyi a o zrušení nařízení (EU) č. 204/2011 (27), a zejména na čl. 20 písm. a) 
uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) 2016/1686 ze dne 20. září 2016 o uložení dalších omezujících opatření 
namířených proti ISIL (Dá'iš) a al-Káidě a fyzickým a právnickým osobám, subjektům a orgánům, které jsou s nimi 
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spojeny (28), a zejména na článek 17 uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) 2017/1509 ze dne 30. srpna 2017 
o omezujících opatřeních vůči Korejské lidově demokratické republice a o zrušení nařízení (ES) č. 329/2007 (29), 
a zejména na čl. 46 písm. a) uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) 2017/1770 ze dne 28. září 2017 o omezujících 
opatřeních vzhledem k situaci v Mali (30), a zejména na čl. 12 odst. 5 uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) 
2017/2063 ze dne 13. listopadu 2017 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci ve Venezuele (31), a zejména na čl. 
17 odst. 5 uvedeného nařízení, nařízení Rady (EU) 2018/1542 ze dne 15. října 2018 o omezujících opatřeních proti 
šíření a používání chemických zbraní (32), a zejména na čl. 12 odst. 5 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  S cílem harmonizovat a aktualizovat kontaktní údaje příslušných orgánů členských států podle určitých nařízení 
týkajících se omezujících opatření stanoví toto nařízení jednotný seznam kontaktních údajů příslušných orgánů 
členských států a adresu pro oznamování Komisi. 

(2)  Jednotný seznam kontaktních údajů příslušných orgánů členských států a adresa pro oznamování Komisi 
stanovené v tomto nařízení nahrazují specifické seznamy stanovené v nařízení Rady (ES) č. 2580/2001, nařízení 
Rady (ES) č. 881/2002, nařízení Rady (ES) č. 147/2003, nařízení Rady (ES) č. 1210/2003, nařízení Rady (ES) č. 
314/2004, nařízení Rady (ES) č. 1183/2005, nařízení Rady (ES) č. 305/2006, nařízení Rady (ES) č. 765/2006, 
nařízení Rady (ES) č. 1412/2006, nařízení Rady (EU) č. 1284/2009, nařízení Rady (EU) č. 101/2011, nařízení 
Rady (EU) č. 270/2011, nařízení Rady (EU) č. 359/2011, nařízení Rady (EU) č. 753/2011, nařízení Rady (EU) č. 
36/2012, nařízení Rady (EU) č. 267/2012, nařízení Rady (EU) č. 377/2012, nařízení Rady (EU) č. 401/2013, 
nařízení Rady (EU) č. 208/2014, nařízení Rady (EU) č. 224/2014, nařízení Rady (EU) č. 269/2014, nařízení Rady 
(EU) č. 747/2014, nařízení Rady (EU) č. 833/2014, nařízení Rady (EU) č. 1352/2014, nařízení Rady (EU) 
2015/735, nařízení Rady (EU) 2015/1755, nařízení Rady (EU) 2016/44, nařízení Rady (EU) 2016/1686, nařízení 
Rady (EU) 2017/1509, nařízení Rady (EU) 2017/1770, nařízení Rady (EU) 2017/2063 a nařízení Rady (EU) 
2018/1542, a uvedená nařízení by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha nařízení Rady (ES) č. 2580/2001 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 2 

Příloha II nařízení Rady (ES) č. 881/2002 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 3 

Příloha I nařízení Rady (ES) č. 147/2003 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 4 

Příloha V nařízení Rady (ES) č. 1210/2003 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 5 

Příloha II nařízení Rady (ES) č. 314/2004 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 
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Článek 6 

Příloha II nařízení Rady (ES) č. 1183/2005 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 7 

Příloha II nařízení Rady (ES) č. 305/2006 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 8 

Příloha II nařízení Rady (ES) č. 765/2006 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 9 

Příloha nařízení Rady (ES) č. 1412/2006 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 10 

Příloha III nařízení Rady (EU) č. 1284/2009 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 11 

Příloha II nařízení Rady (EU) č. 101/2011 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 12 

Příloha II nařízení Rady (EU) č. 270/2011 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 13 

Příloha II nařízení Rady (EU) č. 359/2011 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 14 

Příloha II nařízení Rady (EU) č. 753/2011 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 15 

Příloha III nařízení Rady (EU) č. 36/2012 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 16 

Příloha X nařízení Rady (EU) č. 267/2012 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 17 

Příloha II nařízení Rady (EU) č. 377/2012 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 18 

Příloha II nařízení Rady (EU) č. 401/2013 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 19 

Příloha II nařízení Rady (EU) č. 208/2014 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 
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Článek 20 

Příloha II nařízení Rady (EU) č. 224/2014 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 21 

Příloha II nařízení Rady (EU) č. 269/2014 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 22 

Příloha II nařízení Rady (EU) č. 747/2014 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 23 

Příloha I nařízení Rady (EU) č. 833/2014 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 24 

Příloha II nařízení Rady (EU) č. 1352/2014 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 25 

Příloha III nařízení Rady (EU) 2015/735 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 26 

Příloha II nařízení Rady (EU) 2015/1755 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 27 

Příloha IV nařízení Rady (EU) 2016/44 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 28 

Příloha II nařízení Rady (EU) 2016/1686 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 29 

Příloha I nařízení Rady (EU) 2017/1509 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 30 

Příloha II nařízení Rady (EU) 2017/1770 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 31 

Příloha III nařízení Rady (EU) 2017/2063 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 32 

Příloha II nařízení Rady (EU) 2018/1542 se nahrazuje seznamem uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Článek 33 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. července 2019. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 

vedoucí Služby nástrojů zahraniční politiky   
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PŘÍLOHA 

BELGIE 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULHARSKO 

https://www.mfa.bg/en/101 

ČESKÁ REPUBLIKA 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DÁNSKO 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

NĚMECKO 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html 

ESTONSKO 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRSKO 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

ŘECKO 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ŠPANĚLSKO 

http://www.exteriores.gob. 
es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

FRANCIE 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

CHORVATSKO 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITÁLIE 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

KYPR 

http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?OpenDocument 

LOTYŠSKO 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 
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LITVA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUCEMBURSKO 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/mesures-restrictives.html 

MAĎARSKO 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3%B3s%20t%C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_ 
20170214_final.pdf 

MALTA 

https://foreignaffairs.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/Sanctions-Monitoring-Board.aspx 

NIZOZEMSKO 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

RAKOUSKO 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLSKO 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja 

PORTUGALSKO 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas- 
restritivas.aspx 

RUMUNSKO 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVINSKO 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVENSKO 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINSKO 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

ŠVÉDSKO 

http://www.ud.se/sanktioner 

SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 
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Adresa Evropské komise pro účely oznamování: 

European Commission 

Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 

EEAS 07/99 

B-1049 Bruxelles/Brussel, Belgie 

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu  
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ POLITICKÉHO A BEZPEČNOSTNÍHO VÝBORU (SZBP) 2019/1164 

ze dne 2. července 2019 

o prodloužení mandátu vedoucího mise Evropské unie pro pomoc na hranicích na hraničním 
přechodu Rafáh (EU BAM Rafah) (EU BAM Rafah/1/2019) 

POLITICKÝ A BEZPEČNOSTNÍ VÝBOR, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na čl. 38 třetí pododstavec této smlouvy, 

s ohledem na společnou akci Rady 2005/889/SZBP ze dne 25. listopadu 2005 o zřízení mise Evropské unie pro pomoc 
na hranicích na hraničním přechodu Rafáh (EU BAM Rafah) (1), a zejména na čl. 10 odst. 1 uvedené společné akce, 

s ohledem na návrh vysoké představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Podle čl. 10 odst. 1 společné akce 2005/889/SZBP je Politický a bezpečnostní výbor zmocněn v souladu 
s článkem 38 Smlouvy k přijímání příslušných rozhodnutí za účelem výkonu politické kontroly a strategického 
řízení mise Evropské unie pro pomoc na hranicích na hraničním přechodu Rafáh (EU BAM Rafah), včetně 
rozhodnutí o jmenování vedoucího mise. 

(2)  Dne 8. prosince 2017 přijal Politický a bezpečnostní výbor rozhodnutí (SZBP) 2017/2430 (2), kterým byl 
vedoucím mise EU BAM Rafah na období od 4. prosince 2017 do 30. června 2018 jmenován pan Günther 
FREISLEBEN. 

(3)  Dne 3. července 2018 přijal Politický a bezpečnostní výbor rozhodnutí (SZBP) 2018/1004 (3), kterým byl mandát 
pana Günthera FREISLEBENA jako vedoucího mise EU BAM Rafah prodloužen na období od 1. července 2018 do 
30. června 2019. 

(4)  Dne 28. června 2019 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2019/1115 (4) o prodloužení mandátu mise EU BAM Rafah 
na období od 1. července 2019 do 30. června 2020. 

(5)  Vysoká představitelka Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku navrhla, aby byl mandát pana Günthera 
FREISLEBENA jako vedoucího mise EU BAM Rafah prodloužen na období od 1. července 2019 do 
30. června 2020, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Mandát pana Günthera FREISLEBENA jako vedoucího mise EU BAM Rafah se prodlužuje na období od 1. července 2019 
do 30. června 2020. 
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(1) Úř. věst. L 327, 14.12.2005, s. 28. 
(2) Rozhodnutí Politického a bezpečnostního výboru (SZBP) 2017/2430 ze dne 8. prosince 2017 o jmenování vedoucího mise Evropské 

unie pro pomoc na hranicích na hraničním přechodu Rafáh (EU BAM Rafah) (EU BAM Rafah/2/2017) (Úř. věst. L 344, 23.12.2017, s. 9). 
(3) Rozhodnutí Politického a bezpečnostního výboru (SZBP) 2018/1004 ze dne 3. července 2018 o prodloužení mandátu vedoucího mise 

Evropské unie pro pomoc na hranicích na hraničním přechodu Rafáh (EU BAM Rafah) (EU BAM Rafah/1/2018) (Úř. věst. L 180, 
17.7.2018, s. 22). 

(4) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2019/1115 ze dne 28. června 2019, kterým se mění společná akce 2005/889/SZBP o zřízení mise Evropské 
unie pro pomoc na hranicích na hraničním přechodu Rafáh (EU BAM Rafah) (Úř. věst. L 176, 1.7.2019, s. 6). 



Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 2. července 2019. 

Za Politický a bezpečnostní výbor 

předsedkyně 
S. FROM-EMMESBERGER  
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ROZHODNUTÍ POLITICKÉHO A BEZPEČNOSTNÍHO VÝBORU (SZBP) 2019/1165 

ze dne 2. července 2019 

o prodloužení mandátu vedoucího policejní mise Evropské unie pro palestinská území 
(EUPOL COPPS) (EUPOL COPPS/1/2019) 

POLITICKÝ A BEZPEČNOSTNÍ VÝBOR, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na čl. 38 třetí pododstavec této smlouvy, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2013/354/SZBP ze dne 3. července 2013 o policejní misi Evropské unie pro palestinská 
území (EUPOL COPPS) (1), a zejména na čl. 9 odst. 1 uvedeného rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Podle čl. 9 odst. 1 rozhodnutí 2013/354/SZBP je Politický a bezpečnostní výbor zmocněn v souladu s článkem 
38 Smlouvy k přijímání příslušných rozhodnutí za účelem výkonu politické kontroly a strategického řízení 
policejní mise Evropské unie pro palestinská území (EUPOL COPPS), včetně rozhodnutí o jmenování vedoucího 
mise. 

(2)  Dne 28. září 2017 přijal Politický a bezpečnostní výbor rozhodnutí EUPOL COPPS/1/2017 (2) o jmenování pana 
Kauka AALTOMAAY vedoucím mise EUPOL COPPS na období od 1. října 2017 do 30. června 2018. 

(3)  Dne 3. července 2018 přijal Politický a bezpečnostní výbor rozhodnutí EUPOL COPPS/1/2018 (3) o prodloužení 
mandátu pana Kauka AALTOMAAY jako vedoucího mise EUPOL COPPS na období od 1. července 2018 
do 30. června 2019. 

(4)  Dne 28. června 2019 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2019/1114 (4) o prodloužení mandátu mise EUPOL COPPS 
na období od 1. července 2019 do 30. června 2020. 

(5)  Vysoká představitelka Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku navrhla, aby byl mandát pana Kauka 
AALTOMAAY jako vedoucího mise EUPOL COPPS prodloužen na období od 1. července 2019 do 30. června 
2020, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Mandát pana Kauka AALTOMAAY jako vedoucího policejní mise Evropské unie pro palestinská území (EUPOL COPPS) se 
prodlužuje na období od 1. července 2019 do 30. června 2020. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 2. července 2019. 

Za Politický a bezpečnostní výbor 

předsedkyně 
S. FROM-EMMESBERGER  
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(1) Úř. věst. L 185, 4.7.2013, s. 12. 
(2) Rozhodnutí Politického a bezpečnostního výboru (SZBP) 2017/1802 ze dne 28. září 2017 o jmenování vedoucího policejní mise 

Evropské unie pro palestinská území (EUPOL COPPS) (EUPOL COPPS/1/2017) (Úř. věst. L 259, 7.10.2017, s. 20). 
(3) Rozhodnutí Politického a bezpečnostního výboru (SZBP) 2018/1005 ze dne 3. července 2018 o prodloužení mandátu vedoucího 

policejní mise Evropské unie pro palestinská území (EUPOL COPPS) (EUPOL COPPS/1/2018) (Úř. věst. L 180, 17.7.2018, s. 23). 
(4) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2019/1114 ze dne 28. června 2019, kterým se mění rozhodnutí 2013/354/SZBP o policejní misi Evropské 

unie pro palestinská území (EUPOL COPPS) (Úř. věst. L 176, 1.7.2019, s. 5). 



PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2019/1166 

ze dne 28. června 2019, 

kterým se mění prováděcí rozhodnutí (EU) 2018/1113, pokud jde o zástupce držitele povolení 

(oznámeno pod číslem C(2019) 4604) 

(Pouze nizozemské a německé znění je závazné) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 o geneticky modifiko­
vaných potravinách a krmivech (1), a zejména na čl. 11 odst. 3 a čl. 23 odst. 3 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Společnost Monsanto Europe S.A./N.V., Belgie, je na základě prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2018/1113 (2) 
zástupcem v Unii společnosti Monsanto Company se sídlem ve Spojených státech amerických pro povolení 
geneticky modifikovaných potravin a krmiv podle nařízení (ES) č. 1829/2003. Spoludržiteli tohoto povolení jsou 
společnost Monsanto Company se sídlem ve Spojených státech amerických a společnost KWS SAAT SE se sídlem 
v Německu. 

(2)  Dopisem ze dne 27. srpna 2018 byla Komise informována, že zástupce společnosti Monsanto Company pro toto 
povolení v Unii, společnost Monsanto Europe S.A./N.V., změnil svou právní formu a že změnil svůj název na 
Bayer Agriculture BVBA, Belgie. Dopisem ze dne 4. září 2018 informovala Komise společnost Bayer Agriculture 
BVBA, že dotčená povolení je zapotřebí odpovídajícím způsobem změnit. 

(3)  Dne 14. února 2019 společnost KWS SAAT SE, Německo, písemně potvrdila svůj souhlas se změnou zástupce. 

(4)  Provedení požadované změny vyžaduje změnu prováděcího rozhodnutí (EU) 2018/1113. 

(5)  Navrhované změny rozhodnutí o povolení jsou čistě správní povahy a nevyžadují nové posouzení dotčených 
produktů. 

(6)  Opatření uvedená v tomto rozhodnutí jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Prováděcí rozhodnutí (EU) 2018/1113 se mění takto:  

1) znění čl. 6 odst. 1 písm. b) se nahrazuje tímto: „Monsanto Company, Spojené státy americké, zastoupená společností 
Bayer Agriculture BVBA, Belgie.“;  

2) znění čl. 8 písm. b) se nahrazuje tímto: „Bayer Agriculture BVBA, Scheldelaan 460, B-2040 Antverpy, Belgie.“; 
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(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 1. 
(2) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/1113 ze dne 3. srpna 2018, kterým se obnovuje povolení pro uvádění potravin a krmiv 

vyrobených z geneticky modifikované cukrovky H7-1 (KM-ØØØH71-4) na trh podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1829/2003 (Úř. věst. L 203, 10.8.2018, s. 32). 



3) písmeno a) v příloze se nahrazuje tímto: 

„a)  Žadatelé a držitelé povolení: 

Název: KWS SAAT SE 

Adresa: Grimsehlstrasse 31, D-37574 Einbeck, Německo, 

a 

Název: Monsanto Company 

Adresa: 800 N. Lindbergh Boulevard, St. Louis, Missouri 63167, Spojené státy americké, 

zastoupená společností Bayer Agriculture BVBA, Scheldelaan 460, B-2040 Antverpy, Belgie.“ 

Článek 2 

Určení 

Toto rozhodnutí je určeno společnostem: 

a)  KWS SAAT SE, Grimsehlstrasse 31, D-37574 Einbeck, Německo; 

b)  Bayer Agriculture BVBA, Scheldelaan 460, B-2040 Antverpy, Belgie. 

V Bruselu dne 28. června 2019. 

Za Komisi 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

člen Komise  
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2019/1167 

ze dne 28. června 2019, 

kterým se mění prováděcí rozhodnutí (EU) 2017/2453, pokud jde o držitele povolení a zástupce 

(oznámeno pod číslem C(2019) 4610) 

(Pouze nizozemské a německé znění je závazné) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 o geneticky modifiko­
vaných potravinách a krmivech (1), a zejména na čl. 9 odst. 2 a čl. 21 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Společnost Bayer CropScience N.V. se sídlem v Belgii je zástupcem společnosti Bayer CropScience LP se sídlem 
ve Spojených státech amerických a držitelem povolení pro geneticky modifikované řepky olejné povolené 
prováděcím rozhodnutím Komise (EU) 2017/2453 (2). 

(2)  Společnost Monsanto Europe S.A. se sídlem v Belgii je zástupcem společnosti Monsanto Company se sídlem 
ve Spojených státech amerických a držitelem povolení pro geneticky modifikované řepky olejné povolené 
uvedeným prováděcím rozhodnutím. 

(3)  Dopisem ze dne 1. srpna 2018 požádala společnost Bayer CropScience N.V. se sídlem v Belgii a společnost Bayer 
CropScience LP se sídlem ve Spojených státech amerických, aby Komise převedla jejich práva a povinnosti týkající 
se všech jejich povolení a nevyřízených žádostí o geneticky modifikované produkty na společnost BASF 
Agricultural Solutions Seed US LLC se sídlem ve Spojených státech amerických. Dopisem ze dne 19. října 2018 
společnost BASF Agricultural Solutions Seed US LLC potvrdila svůj souhlas s tímto převodem a zmocnila 
společnost BASF SE se sídlem v Německu, aby jednala jako její zástupce v Unii. 

(4)  Dopisem ze dne 27. srpna 2018 společnost Monsanto Europe N.V. se sídlem v Belgii informovala Komisi, že 
společnost Monsanto Europe S.A./N.V., Belgie, změnila svou právní formu a změnila svůj název na „Bayer 
Agriculture BVBA“ se sídlem v Belgii. 

(5)  Prováděcí rozhodnutí (EU) 2017/2453 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(6)  Navrhované změny rozhodnutí o povolení jsou čistě správní povahy a nevyžadují nové posouzení dotčených 
produktů. 

(7)  Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Prováděcí rozhodnutí (EU) 2017/2453 se mění takto:  

1) v čl. 7 odst. 1 písm. a) se slova „Monsanto Europe S. A., Belgie“ nahrazují slovy „Bayer Agriculture BVBA, Belgie“; 
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(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 1. 
(2) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/2453 ze dne 21. prosince 2017 o povolení uvádění produktů, které obsahují geneticky 

modifikované řepky olejné MON 88302 × Ms8 × Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8 × ACS-BNØØ3-6), MON 88302 × Ms8 (MON- 
883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8) a MON 88302 × Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACS-BNØØ3-6), sestávají z nich nebo jsou z nich vyrobeny, na trh 
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 o geneticky modifikovaných potravinách a krmivech (Úř. věst. L 346, 
28.12.2017, s. 31). 



2) v čl. 7 odst. 1 písm. b) se slova „Bayer CropScience N.V., Belgie, zastupující Bayer CropScience LP, Spojené státy 
americké“ nahrazují slovy: 

„BASF Agricultural Solutions Seed US LLC, zastoupená společností BASF SE, Německo“;  

3) článek 9 se nahrazuje tímto: 

„Článek 9 

Určení 

Toto rozhodnutí je určeno společnostem: 

a)  Bayer Agriculture BVBA, Scheldelaan 460, B-2040 Antverpy, Belgie 

a 

b)  BASF SE, Carl-Bosch-Str. 38, D-67063 Ludwigshafen, Německo.“;  

4) v příloze se bod a) nahrazuje tímto: 

„a)  Držitelé povolení:  

1) Název: Bayer Agriculture BVBA, Belgie 

Adresa: Scheldelaan 460, B-2040 Antverpy, Belgie. 

Jménem společnosti 

Monsanto Company, 800 N. Lindbergh Boulevard, St Louis, Missouri, 63167, Spojené státy americké 

a  

2) Název: BASF Agricultural Solutions Seed US LLC 

Adresa: 100 Park Avenue, Florham Park, New Jersey 07932, Spojené státy americké. 

Zastoupená společností 

BASF SE, Carl-Bosch-Str. 38, D-67063 Ludwigshafen, Německo.“ 

Článek 2 

Toto rozhodnutí je určeno společnostem: 

a)  Bayer Agriculture BVBA, Scheldelaan 460, B-2040 Antverpy, Belgie; 

b)  BASF SE, Carl-Bosch-Str. 38, D-67063 Ludwigshafen, Německo. 

V Bruselu dne 28. června 2019. 

Za Komisi 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

člen Komise  
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ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2019/1168 

ze dne 5. července 2019 

o jmenování členů Výboru vrchních inspektorů práce pro nové funkční období 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na rozhodnutí Komise 95/319/ES ze dne 12. července 1995 o zřízení Výboru vrchních inspektorů práce (1), 
a zejména na článek 5 uvedeného rozhodnutí, 

s ohledem na jména kandidátů předložená členskými státy, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  V čl. 5 odst. 1 rozhodnutí 95/319/ES se stanoví, že se výbor skládá z jednoho řádného člena za každý členský 
stát a že za každého řádného člena může být jmenován jeden náhradní člen. 

(2)  V čl. 5 odst. 2 uvedeného rozhodnutí se stanoví, že řádné a náhradní členy výboru jmenuje Komise na návrh 
členských států. 

(3)  V čl. 5 odst. 3 uvedeného rozhodnutí se stanoví, že funkční období členů výboru činí tři roky a že členové 
mohou být jmenováni opakovaně. 

(4)  Předchozí funkční období výboru skončilo 31. prosince 2018. 

(5)  Komise proto musí jmenovat členy výboru na základě návrhů členských států na období tří let, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

1. Za řádné a náhradní členy Výboru vrchních inspektorů práce se na období tří let od 1. ledna 2019 do 
31. prosince 2021 jmenují osoby uvedené v příloze tohoto rozhodnutí. 

2. Seznam členů se pro informaci zveřejní v Úředním věstníku Evropské unie. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 5. července 2019. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Úř. věst. L 188, 9.8.1995, s. 11. 



PŘÍLOHA 

Členský stát Řádný člen Náhradní člen 

Belgie Paul TOUSSEYN Luc VAN HAMME 

Bulharsko Miroslava ANGELOVA Irena DIMITROVA 

Česko Rudolf HAHN Pavel HEISIG 

Dánsko Vibe WEST Annemarie KNUDSEN 

Německo Kai-Michael SCHÄFER Helmut GOTTWALD 

Estonsko Maret MARIPUU Silja SOON 

Irsko Mark CULLEN P.J. CLAFFEY 

Řecko Panagiota KATSAKIORI Chrysoula TOUFEKOULA 

Španělsko Mariá Soledad SERRANO PONZ Adrián GONZÁLEZ MARTÍN 

Francie Laurent VILBOEUF Jessy PRETTO 

Chorvatsko Miroslav BABIĆ Branko MESIĆ 

Itálie Danilo PAPA Roberta FABRIZI 

Kypr Anastassios YIANNAKI Aristodemos ECONOMIDES 

Lotyšsko Renārs LŪSIS Linda MATISĀNE 

Litva Jonas GRICIUS Dalia LEGIENE 

Lucembursko Marco BOLY Patrice FURLANI 

Maďarsko Péter NESZTINGER Dániel MOLNÁR 

Malta Mark GAUCI Vincent ATTARD 

Nizozemsko M.J. (Marc) KUIPERS Rits DE BOER 

Rakousko Gertrud BREINDL Alexandra MARX 

Polsko Wiesław LYSZCZEK Bogdan DRZASTWA 

Portugalsko Maria Luísa TORRES DE ECKENROTH 
GUIMARÃES 

Maria Fernanda FERREIRA CAMPOS 

Rumunsko Od 1. ledna 2019 do 2. června 2019: 

Dantes Ioan BRATU 

Ioan Cosmin CONSTANTIN 

Od 3. června 2019: 

Mihail Adrian OPRESCU 

Slovinsko Jadranko GRLIĆ Slavko KRIŠTOFELC 

Slovensko Karol HABINA Miroslava MOŠONOVÁ 

Finsko Raimo ANTILA Arto TERONEN 

Švédsko Håkan OLSSON Pia ZÄTTERSTRÖM 

Spojené království David SNOWBALL Kären CLAYTON   
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